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Vor fi opt <|ile decând am exprimat 

dorinţa sé vedem şi în Ungaria sprigi- 
nindu-se de sus şi propagându-se spiritul 
conciliant, ca în Cislaitania.

însă întâmplare ciudată!
în timpul, când exprimam dorinţa, 

dela Budapesta se grăbiau încoace spre 
noi fiarele cu rapoarte şi cu apreţiări despre 
o dare de seamă, ce se întâmplase tocmai 
la Pojon.

Atunci îndată s’a luat şi în coloa
nele aceste notiţă despre acea dare de 
seamă. Ea este însă de o importanţă cu mult 
mai mare decât ca sé trecem numai cu 
notiţa, ce luasem, preste dînsa la ordi
nea clilei.

Căci a cui era darea de seamă ?
Darea de seamă nu era a altuia de

cât a celui mai credincios şi a celui mai 
ascultător dintre câţi apostoli are dl mi- 
nistru-president Tisza, a dlui ministru de 
culte şi instrucţiune publică Augustin 
Trefort.

Nu ca ministru bit
dl mim0*-'

m ult:
^  quibusdam aim, după 

. ^ioe un (ţiar maghiar.
Cetitorii noştri sciu de ce a vorbit 

dl ministru-deputat şi de bună seamă că 
au observat, ca şi noi, că stăm departe 
de realisarea dorinţii de a fi şi la noi baremi 
ca în Cislaitania.

Căci deşi d e p u t a t u l  trebuia sé 
vorbească înaintea alegătorilor; deşi de
putatul, după-ce ar fi spus celor ce ’l-au 
onorat cu mandat, ce a spriginit şi ce a 
exoperat în parlament, trebuia sé spună 
ce are de gând sé mai exopereze pentru 
binele poporului, cu totul altfel s’a întâm
plat. Ministrul Trefort, îmbrăcat în togă 
de deputat, a căutat prilegiul, pe cale in
directă, sé aducă la cunoscinţa ţerii ce are 
de gând guvernul sé presenteze ca proiecte 
în sesiunea cea mai de aproape a dietei.

Nu negăm, sunt preţioase descoperiri 
făcute de dl Trefort în Pojon inaintea 
alegătorilor sei, şi sperăm că dl ministru- 
president nu va fi atât de fără de inimă 
ca să dee de minciună pe ucenicul seu; 
dar’ cu toate descoperirile acele vedem că 
ne depărtăm, nu ne apropiăm de dorinţa 
noastră. Preţiositatea descoperirilor nu va 
stârni nici în naţionalităţile nemaghiare, pre
cum nu stârnesce nici chiar în oposiţiunea 
maghiară, nici o speranţă de bine.

De mult prorocitul mandat de cinci 
ani pentru deputaţi, după descoperirile 
făcute de dl ministru în Pojon, are să se 
voteze dar’ în sesiunea cea mai deaproape 
şi nu încape nici o îndoeală că, punân- 
du-se la vot, maioritatea care votează toate, 
îl va şi vota. Căci ce nu votează maio
ritatea dlui Tisza? N’a votat ea în se
siunea expirată reforma casei magnaţilor în 
două chipuri, după cum îi trebuia adica 
dlui ministru-president ?

Pentru noi ínsé nu impoarţă dacă 
mandatul unui deputat va fi mai lung ca

de trei ani, a bună-oară de cinci ani, după 
cum spune dl ministru Trefort, că are să 
fie. Sünt state considerabile, în care man
datele deputaţilor sânt de o durată mai 
lungă ca de trei ani şi libertatea din 
această causă nu este de loc expusă. în 
Ungaria poate ar fi tocmai bine, dacă 
mandatul de deputat s’ar da pe un timp 
mai lung, pentru-că s’ar cruţa mai mult 
pungile aspiranţilor şi capetele şi peile 
alegătorilor.

Prudenţa şi circumspecţiunea guver
nului, care se vedesce prin rostul dlui mi
nistru, este, ceea ce pune pe gânduri şi 
din care învăţăm, că şi în viitor avem să 
remânem tot la ceea-ce a mai fost.

A pus adecă dl ministru Trefort în 
perspectivă o combinaţiune, de altmintrea 
foarte nimerită, pentru de a ilustra cât 
de moale vrea guvernul să-’şi aştearnă. 
Prelângă mandatul deputaţilor de cinci 
ani are să urmeze în aceeaşi sesiune vo
tarea unei noue legi de compatibilitate. 
Pare că guvernul nu e destul de mulţu
mit cu maiorităţile, de care a dispus pănă 
acum. Pare că ’i-se par prea mici. Vrea 
să aducă funcţionari în parlament, cari, 
se înţelege că după posiţiunea lor vor 
avă să meargă unde li se va dicta.

Oare ce (jm cetitorii? Un parlament 
care se va alcătui din elemente mai ser
vile chiar şi de cum sunt cele de astădi, 
prelângă un curent şovinistic în stil ma- 
ghiarisator, cum e cel de astădi, va fi în 
stare să aducă şi preste noi spiritul con
ciliator, baremi ca în Cislaitania?

Dl ministru a mai cjis nisce cuvinte 
foarte mari, cari eară nu sânt altceva de
cât a bună seamă puncte din programa 
guvernului pentru sesiunea cea mai de 
aproape a dietei.

Cultul revoluţionar are să-’l combată 
dl ministru, noi însă să înţelegem gu
vernul, şi să consolideze biserica în vieaţa 
statului.

Este întunecat înţelesul cuvintelor, 
în care a îmbrăcat ideile aceste din urmă. 
îi vine omului a-’şi pune întrebarea, unde 
se află cultul revoluţionar? Pe sine, care 
fără de motiv dela 1875 a modificat de 
două, de trei ori un aşezământ întemeiat 
pe un rescript împărătesc la 1861 şi de 
care nu s’a atins patrusprezece ani nici 
un ministru — de sigur că nu se va 
considera în categoria celor cu cultul re
voluţionar. Apoi nici pe noi, cari ne 
străduim din toate puterile a reintra în 
drepturile, din care am fost amovaţi la 
1865 şi ne străduim a ne susţină baremi 
în acele, din care acum succesiv sântem 
scoşi cu toate că a concurs şi dl ministru 
cu lucrarea sa la crearea lor.

Nu seim dar’ unde presupune dl mi
nistru pe cei cu cultul revoluţiunii, de- 
oare-ce presa guvernamentală spunea cu 
mândrie, că la noi nu sânt anarchisti ca 
în Germania.

Cât pentru consolidarea bisericii în 
vieaţa statului, se vede din cele ce gu
vernul a făcut cu biserica şi pănă acum,

ce are de gând să mai facă: să o pună 
cu totul în servţiul guvernului.

Ce înfăţişare impresionabilă are să 
aibă în viitor Ungaria, dacă îi va succede 
guvernului să-’şi arangeze toate aşa după 
cum din rostul dlui ministru de culte şi 
instrucţiune publică investit în toga de de
putat se aude că doresce să arangeze.

Un guvern cu un parlament alcătuit 
din elementele cele mai supuse cu mandat 
de cinci ani, după ce îşi va aservi odată 
şi bisericile, ce spirit conciliant are să 
producă!

Mai trebue, ceea-ce încă vedem că 
are a se face, deşi dl ministru nu a pro
rocit-o, o primeneală cu comiţii-supremi, pre
lângă o împărţeală nouă, parţială, a unor 
comitate, corespun<jătoare celorlalte măsuri 
guverniale şi atunci linişte are să se facă 
preste toată ţeara.

Dl ministru-president Tisza va pută 
dice cătră ministrul-president Taaffe: védi 
tu nu scii produce astfel de conciliaţiune. 
Firesce, că conciliaţiunea aceasta va sămâna 
mult cu aceea, cu care s’ar pută lăuda un 
vighitor de morminte în faţa unui primar.

Dar’ vroba ceea: ministrul propune, 
Ddeu însă dispune!

Revistă politică.
S i b i i u ,  12 Iunie st. v.

Resultatele c o n f e r e n ţ e i  de Luni a 
partidei liberale germane din A u s t r i a  nu 
sânt de loc pe placul stăpânitorilor noştri, 
cari s’au aşteptat la cele mai splendide 
succese în înţelesul lor, şi când colo au 
trebuit să vaejä şi să audă, cum naţio
naliştii nemţi n’au putut să se unească 
de loc, cum abia trei(jeci şi doi de de
putaţi representă pe aşa numita „ p a r t i d ă  
g e r m a n ă “, ear’ ceilalţi vre-o 130 se 
numesc „ p a r t i d ă  a u s t r i a c ă “. Ma
ghiarii ar fi dorit alte constelaţiuni în 
sînul partidului „liberal german“.

„Nemzet“ <jice) c& Maghiariii n’au 
cuvinte de a rîde de svîrcolirile comice 
ale conducătorilor germani, dincontră ar 
trebui să pună Nemţilor întrebai ea: cine 
e causa descompunerii ameninţătoare şi a 
reformării, care la toată întâmplarea le 
stă înainte? Cine e de vină, că programa 
de ieri a Nemţilor nu e altceva, decât o 
hârtiă albă, pe care s’au scris litere ne
gre? Cine e de vină, că rolul conducător 
al Germanilor a căcjut şi că în  A u s t r i a  
se c l ă t i n ă  s t a t u l  u n i t a r ?  Spiritul 
dualismului — continuă „Nemzet“ — ar 
pretinde, ca programul Germanilor să fie 
fapt împlinit. Stat unitar dincolo şi din
coace de Laita, hegemonia germană acolo, 
şi un stat maghiar puternic şi nealienabil 
aici a fost principiul fundamental al dua
lismului. Germanii puteau totdeauna conta 
la spriginul Maghiarilor spre menţinerea 
stăpânirii lor, dacă acceptau dualismul 
cu o adevărată sinceritate. Şi se poate, 
că prelângă acest sprigin exista încă şi 
astăzi stăpânirea lor presupunând, că vor 
fi mai înţelepţi în ceea-ce privesce poli- 
ţica internă a Austriei.

De mai mult timp încoaci decurge 
în V a t i c a n  lupta între două direcţiuni 
opuse, şi papa Leo al XIII pănă acum 
nu scia cu care dintr’acele să meargă 
înainte. Lă început se părea, că Papa 
inclină spre direcţiunea liberală, acum

însă dintr’o epistolă adresată archiepisco- 
pului din Paris e evident, că partida car
dinalului Pietro a căZut. Toată lupta a 
devenit înverşunată pentru foaia „Jurnal 
de Rome“. Această foaie a fost întemeiată 
de însuşi Papa la anul 1881 cu scopul 
de a influenţa asupra tuturor catolicilor 
din lume ca să trăească în concordie şi 
ca şi presa catolică străină să iee prin 
foaia aceasta o direcţiune hotărîtă şi so
lidară. piarul numit representă princi
piile aşa numitului catolicism liberal, 
ceea-ce a produs o opunere înverşunată 
în tabera ortodoxilor. Ceşti din urmă au 
adus lucrul pănă acolo, încât Papa a de- 
savuat atitudinea acestei foi. în  urma 
acestora foile clericale au început a face 
sgomot şi „Jurnal de Rome“ ’şi-a aflat 
un apărător puternic în cardinalul P i e t r o ,  
care a ţinut parte Ziarului în mai multe 
epistole ajunse şi în publicitate.

Leo al XIII n’a putut suferi aşa ceva 
şi într’o scrisoare adresată archiepiscopului 
din Paris s’a exprimat în mod foarte desa- 
probator faţă cu procederea cardinalului 
Pietro. Cardinalul, în contra căruia, după 
cum se spunea, se pregătiau în Vatican 
disciplinări energioase, ’şi-a recunoscut în 
sfîrşit greşeala şi a cerut iertare dela Papa. 
Prin aceasta s’a sfîrşit revoluţia de palat 
din Vatican, întreg caşul însă ne arată, 
ce fel de curente opuse domnesc în îm- 
pregiurimea Papei.

în S p a n i a  încă a isbucnit c r i s a  
m i n i s t e r i a l ă ,  s’a aplanat însă în aceeaşi 
Zi. O depeşă din M a d r i d ,  cu datul de 
22 Iunie n., pe care o publică aproape 
toate Ziare ê din capitala Ungariei, ne 
anunţă următoarele: „Madridul a avut ieri 
o Zi caldă. Poporul s’a adunat pe strade 
în masse, sbierau, fluierau, şi puşcau din 
revolvere. C â n d  r e g e l e  a trecut cu tră
sura pe piaţa „Puerta del Sol“ a f os t  
î n t i m p i n a t  p r i n  o v a ţ i u n i  sgomo-  
toase,  e a r ’ pe m e m b r i i  g u v e r n u l u i  
’i - a u  f l u e r a t  şi au  a r u n c a t  cu 
pe t r i  î n  u r m a  lor .  Asupra poliţiei, care 
a provocat pe turbulenţi să se împrăscie, 
s’au descărcat mai multe puşcături de re
volvere omorîndu-se prin aceste două per
soane.“

Causa acestei revoluţiuni, care de 
altmintrenea s’a stâmpărat în scurt 
timp, e u n i c ă  î n  f e l u l  seu.  Se scie 
anume, că în mai multe ţinuturi din 
Spania şi îndeosebi în Murcia grasează 
cholera. Regele A l f o n s o  s’a hotărît a 
străbate toate localităţile infectate de epi
demie spre a mângâia şi uşura soartea 
bieţilor bolnăviţi. Ministrul premier Ca- 
n o v a s  del  C a s t i l l o  însă gândindu-se 
la aceea, că regele e de o construcţiune 
debilă şi uşor ar pută să capete cholera, 
s’a opus în modul cel mai categoric acestei 
călătorii din partea regelui, şi când a văZut, 
că regele eu toate aceste e resolut să în
treprindă călătoria, m i n i s t r u l  ’şi-a d a t 
d e m i s i u n e a .  Fiind regele astfel strîm- 
torat nu ’i-a primit demisiunea r e nun -  
ţ â n d  mai  b i n e  l a  c ă l ă t o r i a  p l ă 
nu i t ă .

Crisa deci e înlăturată, şi manifesta- 
ţiunile poporului spaniol îşi au explicarea 
într’aceea, că el aprobând hotărîrea regelui, 
a voit să desavueze procederea guvernului 
faţă cu regele.

Aşa se vede, că T u r c i a  lucrează cu 
toată seriositatea întru r e s t a b i l i r e a  or 
d i n i i  î n  P e n i n s u l a - B a l c a n i c ă .  în 
apropiere de G r a d i s c a  lângă drumul de 
fer S a l o n i c h i - M i t r o v i ţ a  au a t a c a t  
şi î m p r ă s c i a t  t r u p e l e  t u r  ce sei  o
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b a n d ă  de i n s u r g e n ţ i  b u l g a r i .  Şeful 
bandei K e m o l o f f  sé fi fost mai nainte 
maior în armata rusească, un al doilea 
conducător K a v a s s  a fost funcţionar în 
consulatul rus din Monastir. C i nc i s p r ă -  
cţece b a n d i ţ i  au rămas morţi, ear’ 
d o u ă z e c i  şi c i nc i  au fost prinşi şi 
aduşi la S a l o n i c h i ,  ceilalţi au scăpat 
în vilaetul Ka s s ovo .  Altor bande de 
felul acesta li-au succes a întră în pro- 
vinţa Monastir, unde s’au adunat şi au 
intenţiunea de a respândi insurecţiunea. 
Poarta e hotărîtă a se opune energic 
acestor mişcări, cari neliniştesc în măsură 
foarte mare poporaţiunea din Salonichi.

0 mistificare.
Le cerem cetitorilor noştri iertare 

pentru o mistificare necualificabilă, care 
s’a făcut prin coloanele „ T r i b u n e i “ .

Retrăgăndu-se dela redacţiunea „V i i- 
t or u l u i “, dl Dr. Corneliu Diaconovich 
a făcut o declaraţiune adresată publicului 
român, pentru „ V i i t o r u l “. Această de
claraţiune s’a publicat însă în „ V i i t o r u l “ 
numai cu unele omisiuni foarte esenţiale, 
ceea-ce ’l-a îndemnat pe dl Diaconovich 
să ne ceară loc în coloanele „ T r i b u n e i “, 
pentru-ca să desfăşure motivele retra
gerii sale.

Câtva timp după publicarea lămuri
rilor date de dl Diaconovich, am primit o 
întimpinare, un fel de răspuns semnat de 
dl Alexandru Milian, care condusese re
dacţiunea „ V i i t o r u l u i “ după retragerea 
dlui Diaconovich şi pănă la încetarea foii.

Deşi scris într’un ton personal şi mai 
mult ori mai puţin insolent, acest răspuns 
venia din partea ununi fost coleg al nostru, 
care ne cerea şi el loc în coloanele „Tr i 
b u n e i “, ca să r e c t i f i c e  cele susţinute 
de dl Diaconovich. ’L-am publicat dar’ 
nu numai din simţiment de convenienţă 
Ziaristică, ci şi pentru-ca publicul să poată 
judeca în deplină cunoscinţă de causă, — 
şi ne-am mărginit numai a ne face reser- 
vele noastre faţă cu unele idei după pă
rerea noastră greşite, cuprinse în răspun
sul primit din partea fostei redacţiuni a 
„ V i i t o r u l u i “ şi sămnat de dl Milian.

Primim acum următoarea declaraţiune:
D e c l a r a ţ i u n e .

Subscrisul declar înaintea alor doi martori, 
că articolul apărut în n-rul din 30 Maiu st. n. 
al „Tribunei“ sub titlul: „Un răspuns“, în care 
este atacat dl Dr. Corneliu Diaconovich, n u  e 
de m i n e  c o m p u s  cu atât mai vârtos, fiindcă 
eu despre lucrurile întâmplate între fostul redactor 
al „Viitoriului“ dl Dr. Corneliu Diaconovich şi 
între fostul proprietar al acelui diar, dl adv. 
Iosif Gall n ’am p u t u t  a v é  c u n o s c i n ţ ă ;  ar
ticolul respectiv eu „Tribunei“ nu  ’l - a m  t r i m i s  
şi astfel c o r u p t  p e n t r u  s c r i e r e a  a c e l u i a  
p r i n  n i m e n e a  n’am  p u t u t  fi. Declar mai

F oiţa  „T ribunei“ .

Bunica
de B o j e n a  N é m c o v á ,  

tradusă din limba boemă 
de Prof. Dr. Urban Iarnik.

(Urmare.)
X.

Pe măgura dela Zernov se urcă cinci pe
regrine, este bunica şi doamna morăreasă, Kristla, 
Mărioara şi Barunca. Cele două dintâiu au pân- 
zături albe pe cap, trase pe deasupra obrazului 
ca un acoperişor, fetele au pălării rotunde. 'Şi-au 
ridicat şi ele rocbiuţele ca Kristla şi muierile mai 
bătrâne. Pe spinare îşi duceau desăgioarele mici, 
în cari aveau merinde.

„Mie ’rni-se pare că aud cântând,“ disc 
Kristla, după-ce au sosit pe vîrful muntelui.

„Şi eu,“ grăiră fetele. „Veniţi iute, bunico, 
ca sé nu ne lase,“ o îndemnau pe bunica şi voiau 
să dee fuga.

„De, prostuţelor ce sfmteţi, când călăuzul 
scie de noi, nu va pleca iară noi,“ le opri bu
nica şi fetiţele, liniştite, ţineau pas cu celelalte.

Pe vîrf ciobanul îşi păscea turma de oi, el 
le salută de departe.

departe, că n u  c o n s i m ţ e s c  cu n i c i  u n  
p u n c t  d i n  a c e l  a r t i c o l .

B u d a p e s t a ,  la 7 Iunie n. 1885.
Alexandru Milian m. p.

înaintea noastră, ca martori: 
l o a n  Suc i u ,  iurist abs., subloc. c. r. în reserv. 
S e p t i m i u  S e v e r  B o c ş a n ,  iurist a. III.

Care va să <Ş.ică, s’a făcut abus de 
buna noastră credinţă; ni s’a trimis cu 
semnătură dlui Alexandru Milian un răs
puns, pe care dl Milian nu ’l-a c ompus ,  
pe care dl Milian n u  n i ’l-a t r imi s ,  cu 
care dl Milian nu c o n s i mt e .

Atunci cine T-a compus? cine ni T-a 
trimis? cine consimte cu cele cuprinse în 
el? cine a abusat de numele dlui Milian? 
cine ’şi-a bătut joc de încrederea, pe care 
o are pudicul român în „ T r i b u n a “ ? 
asupra cui cade întregul odiu al acestei 
mistificări ?

Noi avem înaintea noastră atât de- 
claraţiunea scrisă de mâna dlui Alexandru 
Milian, căt şi „răspunsul“ ce ni s’a trimis 
cu data „Budapesta la 24 Maiu 1885“ 
semnat cu numele dlui Alexandru Millian. 
Semnătura dlui Millian nu o cunoassem 
şi nici că sfintem datori a o cunoasce, 
acum însă după-ce o avem pusă pe o de
claraţiune în faţa celor doi martori, ale 
căror semnaturi le cunoascem, seim cu 
toată positivitatea, cum semnează dl A. 
Milian şi putem să ne convingem, dacă 
tot d-sa a scris şi semnat şi „răspunsul“, 
pe care declară că nu T-a compus şi nu 
ni ’l-a trimis.

Nu credem de cuviinţă a exprima 
chiar acum convingerea la care am ajuns, 
în această privinţă. E dreptul şi poate 
chiar şi datoria bărbaţilor, care au avut în- 
rîurire asupra redacţiunii „Viitorului“, să 
respingă de la dînşii odiul: nu anticipăm 
dar’, ci ne mărginim a pune în vederea 
dlui Dr. Iosif Gall, ca cel mai direct atins, 
că coloanele „Tribunei“ stau deschise pentru 
toţi cei ce vor să respingă vre-o bănueală 
aruncată prin ele f ă r ă t e m e i u  asupra lor.

Cestiunea naţionalităţilor din 
Ungaria.

Reproducem în traducere un articol 
prim al lui „Nemzet“ organ guverna
mental. Se afirmă, că la noi nu există 
cestiunea naţionalităţilor şi în acelaşi timp 
„Nemzet“ dovedesce în modul obicinuit 
şi convenabil Maghiarilor, că ţeara în
treagă e cuprinsă de un spirit duşmănos 
unui stat „maghiar“. Eată articolul:

„Trei simptome de odată. înaintea jude
cătoriei de presă din Budapesta a stat a<ji un 
Ziarist şerb, care a agitat în contra Ungariei. 
Foaia noastră de seara comunică hotarîrea sino
dului român şi programul electoral al congresului 
şerbilor liberali din Croaţia. Sinodul tot astfel 
ca şi Sârbii din Croaţia, sub pretextul autonomiei 
bisericesci, ascund nisuinţe ultraiste naţionale.

în una şi aceeaşi <ji dar’ trei dovedi de măr- 
turiă vorbesc şi întăresc, că în contra unităţii 
statului magbar şi a domniei naţiunii maghiare 
tot mai există tendenţe vii. Signalele şi pre
textele s’au schimbat, dar’ n’au încetat cu totul.

„în membrele extreme ale ţerii pulsul na
ţional e încă tot prea slab. Posiţia concentrică 
a rasei maghiare grămădesce puterile naţionale 
în centru, astfel încât aci în Alföld şi în Bu
dapesta activitatea organismului naţional e pu
ternică, precând periferiile sufer de anemiă. 
Acolo vieaţa vioaia, precând aci se arată schi- 
lavirea puterilor sociale.

„Dar’ nu avem motive de a fi pesimişti; 
ba chiar din contră îmbunătăţirea nu se poate 
nega. Cei din urmă dece ani au provocat 
astfel de schimbări în favorul statului şi al 
naţiunii maghiare, pe care numai acela le scie 
aprecia după valoare, cine n’a uitat relaţiunile 
dinainte de aceşti dece ani.

„Atunci panslavismul se întindea ca o 
plantă căţărătoare preste Ungaria de Nord. 
îşi acăţa cârceii nu numai de vieaţa societăţii, 
ci şi de instituţiunile statului. A înlăţuit afa
cerea instrucţiunii, cresceau în chiar institutele 
medie pe iiitorii inimici ai statului maghiar. 
Sub pretextul culturei impregnau în constituţia 
Rutenilor, împărţit în părticele fine, veninul 
celor mai periculoase nisuinţe. Trencinul, Zolyom, 
Nyitra, Liptó, Mamamurăşul etc. erau tot atâte 
rane deschise la membrele extreme ale statului 
ungar.

„în Ardeal Românii se pronunciau. Agitare 
făţişă aţiţa focul urei de rasă în contra naţiunii 
maghiare. Plaiurile Ardealului resunau de sig
nalele daco-romanismului, de pe coastele mun
ţilor coboria un sunet înăduşit şi se bucurau 
de ameninţări pe şesurile fundului regiu. Saşii 
au purtat lupte desperate pentru prerogativele 
lor din evul me<j.

A  _

„In Ungaria-de-Sud Omladina ’şi-a clădit 
bastioanele. De — asemene a voit să-’şi pri
mească partea la împărţirea trupului statului 
maghiar. Ultraistii şerbi n’au făcut secret din 
aceea că voiesc se se rupă decătră Ungaria.

„Croaţii 'şi-au tăinuit şi mai puţin sco
purile lor. Partidul patriotic şi moderat a 
uădut, şi după dînsul timp îndelungat, pănă în 
timpurile mai noue, n’a existat partid care sé fi 
primit starea de drept public dimpreună cu 
consecuenţele practice.

„Panslavism, dacoromanism, slavism de 
Sud: s’au ridicat ca trei pumni ameninţători. 
La toţi trei le-a fulgerat ascuţişul pumnalului. 
Şi prelungă toţi trei putea omul suprinde încă 
atunci factori nevăzuţi, cari earăşi puteau even
tual apăre pe bina acţiunii. Umbra amenin
ţătoare a tustrei se măria decătră semi-întune- 
recul nesigurităţii şi de înşelăciunea optică a 
agoniei exagerate. Dar’ tustrele pericolele au 
existat în faptă şi cuprindeau în mod supărăcios 
cu o massă întunecată orisonul maghiar.

„Acest orison nici asţădi nu e deplin 
curat. Massele de negură împrăsciate în bucăţi 
atârnă încă cu greutate în a e r ; dar’ sünt deja 
sfâşiate în bucăţi. Pumnul încă ameninţă, dar’ 
nu mai mult făţiş, ci ca-şi-când ar fi o mână
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îndreptată spre rugăciune. Pumnalul fulgeră 
încă, dar’ ascuţişul e tîmpit.

„Zadarnice au fost concesiunile din anii 
1867— 68; legea de naţionalităţi, cele trei comi
tate concese Croaţiei şi oraşul Fiume rămas în 
aer. înzadar le-am dat naţionalităţilor noastre 
atâtea libertăţi, cum afară de Elveţia, nu mai 
posed naţionalităţile nicăiri. Despre Belgia nu 
poate fi vorba deoare-ce acolo nu sunt naţiona
lităţi, ci sünt două naţiuni de acelaşi rang, dar’ 
nedespărţite în privinţa teritorului.

„Nu tragem la îndoeală patriotismul maréi 
mulţimi. Massa popoarelor toată are simţeminte 
moderate. Dar’ pretutindine s’au căpărat deasupra 
agitatorii şi aceştia au aruncat tăciunele pe co- 
perişul statului maghiar. Aceştia au pus sabia 
între rasa maghiară şi naţionalităţi, care dealt- 
mintrele ar fi fost gata a ne fi fraţi buni.

„Aşadar’ în decursul activităţii de 10 ani 
a guvernului Tisza, una dintre ' problemele cele/ 
mai de frunte, mai patriotice şi mai naţionale a 
fost de a pune — rămânând loial pe basa legii
— stavilă agitărilor; de a fi drept, sincer, nobil, 
precum se şede unui guvern curagios, energic şi 
liberal; dar’ a apăsa totdeodată cu mână de fer 
asupra fiecăruia, care lovesce în zidul asigurat 
prin lege al statului maghiar; de a fi imparţial 
ca stat, dar’ a lupta totuşi cu energie şi con
stanţă între marginile legii pentru consolidarea 
naţiunii maghiare.

„Reţinându-se dela apăsarea cu forţa, pu
nând în mişcare motorul de oţel al puterii numai 
în contra celor ce vatămă legea, a resolva prin 
o lucrare de un deceniu probleme mari naţionale
— eată, astfel de probleme a avut înaintea sa 
guvernul Tisza şi — cine ar pute nega? aceste 
probleme le-a resolvat în liniamentele cele mai 
mari, deşi nu pe toate şi definitiv.

„E largă lovitura pe care pe căi neumblate 
a frânt-o spre scopul naţional astfel, încât acum 
nu numai direcţiunea e indicată ci sunt răstur
nate totdeodată şi foarte multe dintre cele mai 
grele petri ale obstaculilor.

„Fenomenele de astăzi, demonstraţiunile în 
contra statului maghiar, formează numai un echou 
slab din trecut. Astădi nisuinţele ascunse au luat 
locul am en i n ţăr i kuyveebi - făţişe,__-

„Dacă guvernul Tisza n’ar ave ait'i&erit 
faţă cu patria decât numai acesta, totuşi numele 
lui ar fi eternisat cu vrednicie în istoriă. De
oare-ce o guvernare slabă de dece ani ne-ar fi 
lăsat se ne crească asupra capului pericolul de 
naţionalităţi. Dar’ earăşi: un şovinism neprecu- 
getat din partea statului, ar fi putut să ni-’i facă 
inimici şi pe cei ce ne sunt prietini.

„N’avem însă motive de a ne încrede şi 
de a rămâne neactivi.

„Simptomele ce se ivesc o îndeamnă pe 
naţiunea maghiară spre a griji. Puterile inimice 
paralisate se pot elibera. Panslavismul doarme, 
poate doarme pentru totdeauna; dar’ se poate 
tredi. Daco-romanismul e cu ochii deschişi; s’a 
îmbetat de cap, dar’ nu ’şi-a perdut consciinţa. 
Slavismul de Sud însă, nu numai că e treaz, ci 
se chiar organisează. Scie că cu forţa n’ajunge 
la nimic; fiindcă după-ce în urma resultatului unei 
agitări de un deceniu şi jumătate a erupt res-

„N’o să ne plouă, Iozo ?“ îl întrebă maica.
„Fiţi fără grije, pănă poimâne va mai ţine. 

Aduceţi-vă aminte şi de mine cu un Tatăl nostru. 
Cale fericită!“

„Dee D-<jeu, ne vom aduce.“
„Da, bunico, oare cum scie Ioza, când o 

se ploue şi când o să fie vreme frumoasă?“ în
trebă Barunca.

„Când o să ploue, atunci vermişorii se tâ
râie din pământ sus şi rimează la moviliţe, sala
mandrele se uită din găuri, dară şopîrla se 
ascunde si painjinul, şi rűndunicele sboară până 
chiar’ la pământ. Ciobanii sunt afară întreaga 
Ziulică lăsată de Ddeu şi când n’au nimica de 
făcut, iau aminte animăluţele aceste, cum trăiesc 
şi vieţuesc. Calindarul meu cel mai bun sünt 
munţii şi cerul. După limpezimea munţilor şi 
coloarea cerului cunosc, când o să se facă vreme 
frumoasă, când rea, când o să vie vânturi, peatră 
şi zăpadă“, adause bunica.

La capeluţa de Zernov stă o turmă de 
peregrini, bărbaţi, femei şi copii; mai multe mame 
îşi duc copilul în perinuţă cu ele ca să-’l jert
fească Maicei lui Ddeu şi prin rugăciune se do
bândească pentru el sau sănătatea pierdută sau 
fericirea.

Călăuzul Martineţ stă pe pragul capeluţei; 
chipul lui înalt îi întrece pe toţi ceialalţi, aşa

încât cu o singură căutătură poate se înbrăţo- 
şeze turmiţa încredinţată lui. Zărind pe bunica 
sosind cu ceilalţi, el Zise: „Acuma sűntem toţi, 
putem dar’ porni la drum“. Peregrinii se înge- 
nunchiară înaintea capeluţei, rugându-se, şi să
tenii, care erau afară pe piaţă, se rugau cu dînşii. 
După rugăciune se stropiră cu apă sfinţită, unul 
dintre flăcăi luă crucea înaltă, pe care logodnica 
lui Tomeş a atîrnat o cunună de flori, ear’ Kristla 
a dăruit o panglică roşie; bărbaţii cu călăuzul 
se puseră în giurul ei, ear’ după dînşii urmară 
muierile, împreunându-se una cu alta după vîrsta 
lor. Dară nu se mişcară încă, găzdoaicele mai 
aveau mai una mai alta de poruncit, gospodarii 
îi îndemnau pe slugi sé iee bine de seamă la 
foc şi la vite; copiii se milcuiau: „Aduceţi-ne 
ceva dela hram — bunicile se rugau: „Jertfiţi 
şi pentru noi un „Binecuvântată Fecioară“, — 
când iată că Martineţ începu sé cânte cu glas 
limpede:

„Mărire ţie fiica lui DZeu!“ peregrinii se 
uniră într’un chor întreg cântând melodia lui, 
flăcăul ridică în sus crucea încununată şi turma 
întreagă păşia după ea pe drumul cătră Svate- 
noviţe. La fie care cruce sau capeluţa se opriau, 
se Zicea Tatăl nostru şi CreZul spre lauda şi mă
rirea lui DZeu. La fie-care copac, pe care o minte 
evlavioasă a atîrnat chipul Fecioarei Măriei,

la fie-care cruce, unde se întâmplase odată vre-o 
nenorocire, ei se rugau.

Barunca şi Mărioara băgau bine de seamă 
la Martineţ şi cântau împreună cu alţii. Dară 
după-ce au trecut Măgura-roşie, Barunca începe 
sé întrebe pe bunica, „Mé rog, bunică, unde 
era Turyn, de unde a fost fetiţa cea mută?“

Dară de astă dată n’a nimerit-o bine. Bu
nica îi răspunse: „Când te duci la hram, trebue 
sé ai mintea întoarsă cătră D-Zeu şi sé nu gân- 
desci la alte lucruri. Cântaţi sau rugaţi-ve în 
linişte“.

Fetiţele cântară earăşi câtva, dar’ atunci 
sosiră în pădure, pe ici colea se mai iviau 
fragi roşii în earbă, ar fi fost păcat, sé le lase; 
fetele mai bine le culeseră, la asta li se urniră 
pălăriile şi căZură rochiuţele, era mereu ceva 
de dres; în sfîrşit una şi alta, îşi aduseră aminte 
de colacii din săculeţ şi bucăţică după bucăţică 
îi trăgeau afară. Bunica şi morăreasa nu le 
băgau aşa în seamă — aşa de adâncite erau 
în evlavie, dară K ristla, mergând cu Anica, 
adeseori se uita după ele şi le ocăria. „De 
mare folos sânteţi voi în peregrinagiu, şi multe 
merite o să câştigaţi, într’adevăr“ , — Z^e» 
rîZend de ele. (Va urma).
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coala din Agram şi din graniţă, a observat că 
e neputincios. Se organisează pe teren cultural 
şi social. Tot pe teren cultural şi social s’a or- 
ganisat şi daco-romanismul. Lupta a luat dar’ 
altă formă, dar’ n’a încetat. înainte de aceea a 
decurs la suprafaţă, pană când agitatorii au 
credut că statul maghiar e debil. Acum decurge 
pe dedesubt, pe furiş, cu încetul.

„In faţa acestei tactice înschimbate, trebue 
se ne schimbăm în parte şi noi tactica. Statul, 
guvernul, vor remâne aceea ce au fost. Problema 
lor va fi aceea care a fost. Dar’ trebue ajutat 
societăţii. Faţă cu lupta subterană societatea îşi 

|F poate desvolta puterile sale mai bine decât sta- 
Í tul. Asemenea cu asemenea se poate mai bine 

contrabalansa. Tocmai din această causă consi
derăm reuniunile de cultură ca nisce simptoame 
îmbucurătoare. Nu numai ca organe organisate 
ale culturei maghiare, ci şi ca dovadă că socie
tatea maghiară se deşteaptă spre lucrare pro
pria. Şi numai puterea întrunită a statului ma
ghiar şi a societăţii poate păstra resultatele elup- 
tate de pană acum şi numai aceasta poate duce 
la succese mai departe causa naţională“.

Convenţiunea comercială a monarchiei 
noastre cn Romania,

Acum când cestiunea renoirii conven- 
ţiunii comerciale dintre monarchia noastră 

„şi România se discută cu atâta pasiune 
. ţinem de important a reproduce părerile 
éxmise de ambele părţi. Neînţelegerea există 
cu deosebire şi numai între guvernul ungar 
şi România, din ambele părţi se dă pe faţă 
nemulţumirea cu convenţiunea deja anun
ţată atât de ambasadorul român la Yiena, 
cât şi decătră ambasadorul din Bucuresci 
al monarchiei noastre.

piarul guvernamental „Nemzet“ din 
Budapesta scrie următoarele:

„Ocupându-se cu convenţiunea vamală şi co
mercială română şedinţa de ieri a reuniunii ma
ghiare economice a dat expresiune viuă acelei 
păreri, că de aci înainte nu trebue admis im
portul scutit de vame al cerealelor române, ear’ 
importul român de vite trebue împedecat, pe cât 
numai an. poate, cu desăvîrşire.

„Cu alte cuvinte convenţiunea română co
mercială şi vamală n’are sé fie înoită.

„Nu trebue sé trăim în ilusiuni, că, dacă 
noi am închide graniţele noastre dinaintea facto
rilor principali ai importului român, România încă 
nu ne-ar mai deschide porţile pentru exportul 
nostru. în  momentul, când am introdus vama pe 
cereale şi secuestrul rigoros faţă cu vitele la gra
niţa noastră dinspre Ost, în acel moment am abdis 
de o înnoire a convenţiunii vamale cu România.

„Şi încât ne privesce pe noi, noué prea puţin 
ne pasă, dacă în locul disposiţiunilor convenţio
nale ar păşi dreptul de liberă disposiţiune relativ 

! la amândouă părţile. România, care are sé mul- 
’"'^.imească convenţiunii încheiate cu noi aceea, că 

Etiropa a recunoscut-o de o ţeară de sine stătă
toare şi îndreptăţită la încheiarea de tractate in
ternaţionale, România în veci şi pururea a fost 
plină de plânsori în contra acestei convenţiuni, 
care a deschis productelor române piaţele Eu
ropei de Vest. Şi în ceea-ce ne-a făcut în faptă 
ca contra-serviţ, — înţelegem concesiunea im
portului de articoli de industriă — ne-a pus tot
deauna o mulţime de pedeci într’un mod atât de 
măestrit, încât raportul nostru convenţional cu 

ţRomânia în mai multe rînduri ’ţi-se părea, că există 
pumái de aceea, ca sé dee prilegiu la plângeri 
în toate direcţiunile. Presa română a şi satis
făcut în privinţa aceasta cu multă cinste şi 
omenie exigenţei convenţiunii comerciale. Atunci, 
când între factorii economiei politice din mo- 

\ narchie nu se afla nici măcar unul, care sé nu 
fi fost nemulţumit cu convenţiunea aceasta, 
în România s’au folosit de aceasta convenţiune 
spre a predica cea mai mare ură în contra noastră, 
cari cu ajutorul acestei convenţiuni „st o ai: cern“ 
cu desevîrşire statul învecinat, care a silit sé 
rabde, ca vecinul seu mai puternic se-’i omoare 
industria ce acum începe a se desvolta. E  o 
pasiune a ceti, cum ne descriu pe noi Maghiarii 
domnii Români întrun articol, pe care îl publică 
un aşa numit „amic al causei maghiare“ în „Nou- 
velle Revue“ din Paris, înjurându-ne cu toiul pe 
noi, cei ce voim sé nimicim pe Francezii Orien
tului cu ajutorul slugarnicului şi Austriacilo;- şi 
Maghiarilor ministrul Brâtean. Şi pănă când 
do mnii români ne tractau pe noi atât de delicat
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acolo unde li era permis se vorbească, noi ne 
bucuram de acea fericire rară, ca concurenţa grâ- 
nelor române sé ne eftinească si preţul grânelor 
noastre.

„Prin urmare noi suntem de acea modestă 
părere, că dacă Germania îşi închide graniţele 
dinaintea productelor noastre, noi încă sé nu le 
prea deschidem altora; şi dacă pentru aceasta 
ar voi să-’şi resbune în contra noastră în ceea-ce, 
privesce exportul industrial, noi încă ne vom 
pute revanşa faţă cu importul articolilor de in
dustrie. Astă primăvară audcnd ei despre novella 
vamală odată au sciut sé spună, că într’o astfel 
de politică de revanş totdeauna Ungaria remâne 
scurtată. Perdem, dacă străinătatea aruncă vamă 
pe cerealele noastre, şi perdem şi atunci dacă 
noi aruncăm vamă pe articolii de industrie străini. 
Se poate. Cu toate aceste e sigur şi aceea, că 
prin scutirea unor ramuri de industrie, economia 
Ungariei ar câştiga şi în momentul de faţă. E 
cu mult mai mare şi esenţială ínsé decât câştigul 
momentan acea considerantă, de care trebue sé 
ţinem cont în cestiunea cu privire la interesele 
viitoarei desvoltări.

„Dacă noi ne-am aréta impotenţi şi nu am 
scl para ori-ce lovitură economică, ce vine dina
fară: prin aceasta noi înşine ne-am pronunţat 
soartea şi vom avé sé jucăm pentru vecii vecilor 
rolul unui ileu, deoare-ce totdeauna se va afla 
ciocan, care sé bată în noi. Dacă însă şi noi 
seim sé lovim la timpul seu, — deşi o astfel 
de bătaie economică nu e o ocupaţiune prea 
plăcută, — mai curând se vor convinge contrarii, 
respective vecinii noştri, că aceasta nu merge 
bine, şi atunci şi noi putem sé ne reîntoarcem 
la disposiţia cea veche. Părerile reuniunii eco
nomice relativ la convenţiunea vamală română 
le ţinem de nisce declarări importante, la cari 
vom reveni mai adeseori“.

Eată acum şi ce scrie tot cu privire 
la convenţiunea comercială „Românul“ 
din Bucuresci:

Cestiunea relaţiunilor noastre de comerciu 
convenţionale cu Austro - Ungaria este pusă la 
ordinea dilii prin următoarele doué fapte:

1) denunţarea acelei convenţiuni şi
2) constatarea, în mod neîndoios, a şicane

lor ce se fac în Ungaria exportului de rîmători 
din România.

Relele ce ne-a făcut şi pagubele ce a 
causat României convenţiunea comercială austro- 
română sünt vădite.

Micele începuturi industriale ce existau au 
fost cu totul nimicite, şi încercările de întreprin
deri noue ucise chiar în faşe.

Astfel, <J.isu.l act nu numai ne-a ţinut eco- 
nomicesce în loc, ci ne-a îmbrâncit economisesce 
înapoi.

Atât e de ajuns spre a deschide ochii tuturor.
Nu ínsé de cestiunea aceasta avem a ne 

ocupa acum, căci ea cere studie îndelungate, pe 
cari noi le-am făcut si nu târdiu le vom spune 
cetitorilor.

Pedecile nelegale şi neleale ce s’au făcut 
şi se fac exportului de rîmători solicită acum aten
ţiunea imediată a tuturor-

De această cestiune ne vom ocupa.
Era sciut cel puţin convingerea intimă a 

tuturor era formată, că guvernul ungur, pretex
tând episootia pentru a închide fruntariele vilelor 
din România, urmăria scopul de a protege pro
dusele simiiare ungare în contra celor române.

Convingerea intimă a devenit astădi un 
fapt real, pipăit şi mai presus de ori-ce consta
tare dovedit.

Eaca dovezile:
Austria partea cea mai însămnată, cea mai 

luminată, cea mai bine organisată din imperul 
austro-ungar, nu refusă dreptul de import rîmă- 
toi'ilor din România.

Ungaria le-a închis fruntaria.
De ce e această osebire de tratament 

pentru aceeaşi marfă, când convenţiunea una 
este şi obiectul de importat acelaşi? ^

Nu cumva guvernul austriac are mai pu
ţina grije decât cel ungar pentru sănătatea, bună
starea supuşilor sei?

Nu cumva el voiesce a le expune vieaţa, 
permiţând a se importa în Austria vite bonave?

Nici decum.
Nimeni, judecând serios, nu va pute pre

tinde aceasta.
Prin urmare neîndoios este că nu boala 

vitelor, ci cu totut alte cause, au inspirat şi 
inspiră mésurile luate de guvernul unguresc.

Eacă un fapt, eacă o dovadă pe care în- 
suşiguvernul austriac o dă în contra netemei

nicei afirmări invocate de guvernul din Pesta.
Alt fapt.
Cel din urmă transport de rîmători, care 

a fost refusat la Steinbruck, fusese recunoscut 
ca sănătos de veterinarii unguri şi de autorităţile 
dela fruntarie, şi ’i-se permisese intrarea.

La Steinbruck se declară bolnav şi se 
înapoează.

Ajuns la Sibiiu se face o nouă cercetare 
si se constată că rîmătorii sunt cu adevărat 
sănătoşi.

Ministrul ungar trimite chiar pe veterinarii 
de la Steinbruck, cari declaraseră transportul, 
şi ei sé véd siliţi a recunoasce adevărul, a spune 
că numai trei rîmători sunt bolnavi de picioare.

Se constată că mersul pe petriş a causat 
acele rane, care nu erau şi nu puteau fi con
tagioase.

Cu toate acestea transportul întreg e napoiat 
în România.

Mai mult: graniţa se închide din nou.
Cine nu vede, din peripeţiele prin care a 

trecut acest fapt, cât de neîntemeiat era pretextul 
de boală.

Adevărul adevărat, motivul care a inspirat 
această măsură atât de ilegală, în faţa conven
ţiunii, şi atât de păgubitoare României, după 
cum o mărturesc chiar unele foi de publicitate 
ungare este că tîrgul dela Steinbruck era prea 
încărcat de marfă, ceea ce —- fiind dată legea 
ofertei şi cererii — scădea preţul mărfei.

Folosul dar, înlăturarea concurenţei mărfei 
românesci este causa adevărată a acestei flagrante 
călcări a convenţiunii.

Ungaria voesce, prin urmare, să culeagă 
foloasele învoelei comerciale, dar’ refuză de a 
îndura şi sarcinele ei.

în  astfel de mod aplicată, convenţiunea 
devine un act leonin, şi nu credem — chiar 
când am da căt de mică însemnătate convenţiu- 
nilor cu drepturi şi datorii reciproce — că Un
garia e de taliă de a ave, şi mai cu seamă de 
a-’şi impune capriţiele.

încă un fapt.
La Predeal, în timpul închiderii penultime 

a graniţelor, rîmătorii vii nu erau primiţi la 
fruntariă.

Aceiaşi rîmători, dacă însă erau tăiaţi, 
puteau trece, sub formă de carne, cu învoiala 
veterinarilor unguri.

Aceasta dovedesce că bolnavi nu erau 
şi prin urmare cu nedreptate se închidea graniţa.

Dacă însă se primiau ca carne, causa este 
că pentru carne se plătesce o taxă de întrare 
mai mare decât pentru vita viiă.

Eacă un şir de fapte, care vedesc şi do
vedesc neîndoios pentru ori cine că şicane 
numai se fac comerciului român, că una din păr
ţile contractante, în contra convenţiunii, lezează 
interesele legitime ale celeialalte.

Noi cu guvernul din Viena am încheiat 
convenţiunea.

Noi cătră acel guvern ne-am legat şi el 
cătră noi s’a legat de a deschide reciproc frun
tariele, în condiţiunile convenţiunii, produselor 
austro-române.

Aşa fiind, credem, şi nimic nu poate sdrun- 
cina a noastră credinţă, că guvernul din Yiena, 
de vreme-ce recunoasce şi de fapt şi de drept, 
că nici o causă nu este care să legitimeze oprirea 
importului rîmătorilor din România, va sei a 
face onoare semnăturei angagiamentelor sale, 
făcând ca buna credinţă ş i lealitatea să redom- 
nească în aplicarea convenţiunii.

Expunând acestea guvernului din Viena, 
şi numai lui le putem expune — căci din punct 
de vedere internaţional guvernul pestan nu 
există, — am put şi ar trebui sé alăturăm 
la apărarea drepturilor noastre un element de 
convingere a căruia putere este hotărîtoare.

Eacă îl:
Importul de rîmători din România se per

mite numai pe la Iţcani.
Rîmătorii şi vitele în genere, sünt acum 

obietul de căpetenia al exportului nostru.
Ce ar fi oare mai Ionic, mai conform şi 

în acelaşi timp mai asămuit procedurei ce SS 
întrebuinţează în faţa produselor române decât 
ca şi noi să adoptăm aceeaşi procedară cu 
cele ungare.

Dacă dreaptă, dacă logică, dacă conformă 
convenţiunii e procedarea contractanţilor noştri, 
tot astfel va trebui să se recunoască şi măsura 
identică ce s’ar lua la noi.

Pe la Iţcani numai putem exporta.
Pe la Iţcani numai să permitem şi noi a 

se importa produse ungare, ca vinul, spirtul, 
făina şi altele.

Ar fi o perfectă reciprocitate.
Motivul de sănătate asemene se poate in

voca din parte-ne cu succes şi încă pe temeiul 
adevărului.

Când în Elveţia şi în alte state apusane 
vinurile unguresci sunt refusate pentru-că s’au 
găsit încărcate cu ingredienţe străine, cine oare 
ar pute ave dreptul de a se plânge că ne 
apărăm de asemenea produse vătămătoare să
nătăţii ?

Pentru spirt şi făină asemene.
Şi fixarea de puncte speciale, pentru im

portul beuturilor mai ales, nu e ceva nou.
Mai toate statele occidentale întrebuinţează 

acest mijloc, spre a feri poporaţiunea de beuturi 
vătămătoare şi de aceea fixează anume puncte 
de import, unde se fac şi analise chemice.

Ceea-ce propunem este aplicarea recipro
cităţii celei mai depline, un principiu care far
mecă diplomaţia.

Sperăm că guvernul, care trebue să se fi 
convins în sfîrşit că numai pe calea notelor di
plomatice nu se pot ocroti legitimele interese 
ale comerciului român, va lua în de aproape 
considerare propunerea ce facem şi o va pune 
în aplicare curând, desmormentând legea privi
toare la înfiinţarea birourilor de analise.

Mijlocul acesta ni se pare eficace; el are 
în favoare-’i spriginul marelui principiu al re
ciprocităţii; şi, în starea de încordare actuală, 
pare a fi aproape singurul apt de a mai potoli 
vărateca oferv escenţă pestanâ.

C r o n i c ă .
Comitetul permanent al comitatului 

Sibiiu va ţine în 30 1. c. n. şedinţă, care even
tual se va continua în 2 şi 4 Iulie. începutul 
la 9 oare a. m.

*
Pensionare. Căpitanul de cl. I Teodor 

S a n d u l  din reg. de inf. 63 s’a retras în pensiune 
ca invalid cu domicilul la băile Herculane 
(Mehadia.)

*

Concesiune de cale ferată. S’a dat
concesiune pentru clădirea unei linii de cale fe
rată dela L u d o ş  cătră Bistriţa baronului loan 
K e m é n y ,  cont. Coloman E s z t e r h â z y ,  lui 
Nicolau G y a r m a t y ,  Bogdan K o r b u l y  şi 
Samuil H o r  o v i tz.

*
Excludarea Ovreilor. Comuna P et ro 

şe  n i ’şi-a fost exarendat regalele de crişmărit 
lui Frideric S c h u l l e r i  din Orăştiă sub condi- 
ţiunea ca se nu aplice ca crîşmari Ovrei. Aren
datorul nu a observat această condiţiune a con
tractului, comuna a declarat acum contractul de 
anulat şi a intentat în contra arândatorului 
proces.

*
Boala de vite a erupt în mai multe co

mune din comitatul Făgăraşului. Epizootia se 
lăţesce.

*
Lucrători ungari în Grecia. Ministrul 

de interne a adresat tuturor municipiilor un 
circular în care recearcă autorităţile ca să îm- 
pedece emigrarea la Grecia în masse a lucrăto
rilor ungari. în cercularul ministrului se tfice 
că locuitorii emigrează spre Grecia pentru a 
căpăta acolo lucru la construirea de drumuri şi 
căi ferate. Ministrul spune că numeroşii ingineri, 
petrari şi (jileri, cari caută de lucru în Grecia, 
nu află ocupaţiune din causa concurenţei celei 
mari ce li se face din partea indigenilor. Afară 
de aceasta traiul e scump, clima nesănătoasă şi 
lucrul rău plătit.

*
Cercetare disciplinară s’a fost pornit în 

contra subjudelui din Turda Nicolau T a v a s z i  
pentru perceperea de competenţe nelegale. Curia 
din Budapesta a reprobat purtarea d-lui Tavaszi 
şi a trecut la ordinea (jilii.

*

Favor reuniunii de magliiarisare din 
Cluj. Guvernul a împărtăşit reuniunii de ma- 
ghiarisare din Cluj favorul scutirii de taxă poş
tală în corespondarea cu autorităţile publice şi 
cu oficiile.

*

Limba maghiară în scoalele confesio
nale. Primatele loan S i m o r a adresat preoţimii 
sale un cercular, prin care cere propunerea limbii 
maghiare în gradul cerut de guvern în scoalele 
poporale confesionale, dispunând totodată ca în
văţătorii cari nu sciu limba maghiară să se sub- 
stitue- cu alţii şi pe viitor se se admită la concurs 
numai astfel de învăţători, cari sciu limba ma
ghiară.

.: -u l telegrafic
al

„TRIBUNEI.“
Budapesta, 24 Iunie n. Conferenţa 

directorilor de calea ferată pentru stave- 
rirea planului internaţional al mersului căi
lor ferate în timp de earnă, s’a ţinut astăzi 
înainte de ameadi în sala de şedinţe a dietei. 
Conferenţa proximă se va ţine la Ham
burg. De seară se va ţine banchet în 
onoarea directorilor de cale ferată în lo
calităţile exposiţiei.

Praga, 24 Iunie n. Pelerinagiul la 
W e 1 e h r a d fiind infectat de boale s’a 
sistat din motive sanitare.

Director: l o a n  S la v ic i .
Redactor responsabil: Com ei Pop P ăcu ra r
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ScirI economice.
Starea séménáturilor. Semănăturile, conform 

rapoartelor sosite la ministrul de agricultură, au 
suferit de ferbinţeală şi secetă, de pretutindine 
au fost sosit plângeri pentru lipsa de ploiă.

Ploile şi timpul mai răcoros din dilele din 
urmă au ajutat în parte. Astfel speranţele cu 
privire la recoltă s’au mai îmbunit. în Ungaria 
semenăturile s’au îmbunătăţit în urma acestor 
ploi în un mod vedit.

Grâul ’şi-a aruneat spicul şi acesta e aproape 
desvoltat, grăuntele aşteaptă însă nutremént ele
mentar pentru-ca se se desvoalte. Rugină s’a 
observat numai prin unele ţinuturi pe paiul si 
spicul grâului, precând în cele mai multe {părţi 
sau nu există de loc, sau există numai pe frau
dele firului.

Secările în părţile mal călduroase au în
ceput a îngălbeni, ba în unele părţi mai nisi
poase sünt deja coapte şi a început seceratul în 
părţile ungurene.

Rapiţa e cosită şi cărata de pe câmp. Re
colta rapiţei se poate nnml cantitative slabă, ear’ 
oalitative mulţumitoare.

Semănăturile de primăvară, cu deosebire 
ovésul, încă se coc în unele părţi dar’ grăuntele 
în multe părţi nu s’a putut desvolta din lipsa 
de ploiă; cucuruzul şi celelalte plante de săpat 
s’au desvoltat frumos; săpatul e în cugere 
în toată ţeara. în unele ţinuturi cucuruzul 
a suferit din causa îngheţului din Maiu şi astădi 
e îngălbinit.

T u t u n u l  se desvoaltă bine; săpatul ântâiu 
e aproape terminat pretutindine.

F e n  va fi puţin dar’ bun. în urma secetei 
în foarte multe ţinuturi câmpurile s’au uscat cu totul.

Viile promit în general un cules bun. în 
multe părţi din Ardeal viile au suferit mult fiind 
bătute de ghiaijă. Din comitatele Clujului şi al 
Albei-inferioare sosesc sciri despre daune causate 
de insecte.

S t a r e a  s a n i t a r ă  a v i t e l o r  în general 
se poate numi mulţumitoare. Boale sporadice s’au 
ivit în Moson, Somogy, Bihor, Csongrad, Timiş 
şi în unele ţinuturi din Ardeal.

Piaţa din Sibiiu, 23 Iunie. Grâu Hectolitra 74—80 
chilo fl. 5.60 pană fl. 6.30, grâu mestecat 68 pană 82 chilo 
fl. 4.30, pănă fl. 5.20 săcara 66 pănă 72 chilo fl. 3.90 pană 
fl. 4.70, ord 58 pănă 64 chilo fl. 3.80 pănă fl. 4.60, oves 
38 pănă 45 chilo fl. 2.30 pănă fl. 3.—, cucuruzul 68 pănă 
74 chilo fl. 4.40 pănă fl. 5.—, mălaiul 74 pănă 82 chilo 
fl. 5.— pănă fl. 6.—, crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1.40 
pănă fl. 1.60, semânţă de cânepă 49 până 50 chilo fl. 7.— 
pănă fl. 8.—, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă 
fl. 6.—, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 8.— pănă fl. 9.— 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4.— pănă fl. 5.—, păsat de 
grâu 100 chilo fl. 17.— pănă fl. 18.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 14.—, Nr. 4 fl. 13.—, Nr. 5 fl. 11.—, slănina 100 chilo 
fl. 54.— pănă fl. 56.—, unsoarea de porc fl. 52.— pănă 
fl. 55.—, său brut fl. 33.— pănă fl. 36.—, său de lumini
fl. 50.— pănă fl. 51.—, lumini turnate de său fl. 56. 
pănă fl. 58.—, săpunul fl. 32.— pănă fl. 34.—, fân 100 chilo 
fl. 2.20 pănă fl. 2.40, cânepa fl. 40.— pănă fl. 41.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 2.75 pănă fl. 3.— spirtul p. 
100 L. %  29 pănă 31 er., carnea de vită chilo 44 cr. 
carnea de viţel 36 pănă 45 cr., carnea de porc 40 pănă 
48 cr., carnea de berbece — pănă — cr., oue 10 cu 16 
pănă 20 cr.

Târgul de rîmători în Steinbruch. In 22 Iunie n. 
s’a notat: unguresei bătrâni grei 35 cr. pănă '36l/2 cr., 
unguresci grei, tineri 37.— cr. pănă 38.‘/a cr., de mijloc 
38.— cr. pănă 39.— cr., uşori 40.— cr. pănă 41.— cr. 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 35.‘/2 cr. pănă 36.— cr., de 
mijloc 38.— cr. pănă 39.— cr., uşoară 39.— cr. pănă 
40.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr., 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s â r b e s c i ,  
grei 37.— cr. pănă 38.— cr., transito de mijloc 37.— cr. 
pănă 38.— cr., transito uşori 37.— cr. pănă 38.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4% 
cumpeniţi la gară.

L O T E R I E .

Tragerea din 24 Iunie st. n.

Sibiiu: 36 44 77 40 63,

C u rs u l  l a  b u r s a  d e  m ă r f u r i  tu  B u d a p e s ta
dela 23 Iunie st. n.

G râ u  (din Banat): 72—74 Kilo fl. —.— pănă —.— 
74—79 Kilo fl. —.— pănă —.■—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 8.90 pănă 9.50, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. —.— pănă —.—, 74—97 Kilo 
fl. 8.80 pănă 9.40, (de Alba-Regală) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 8.80 pănă 9.40, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 8.60 pănă 9.10.

S ă c a r a  (ungurească) 70—72 Kilo fl. 7.— pănă 7.20.

Or(ţ (nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 6.30 pănă 6.50; (de 
berărie) 62—84 Kilo fl. 7.60 pănă 9.50.

Ovăs (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.40 pănă 7.80.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 6.25 pănă 6.30; de 

alt soiu fl. 6.30 pănă 6.35.
R a p i ţ a  fl. 11.50 pănă 12.50; de Banat fl. 11.25 

pănă 12.—.
M ă l a i u  (unguresc): fl. 5.80 pănă 6.25.

Timpul de furnisare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 9.11 pănă 9.13 (per 

Septembre—Octombre) Kilo fl. 8.90 pănă 8.92.
S ă c a r a  (primăvară) 69.7/io Kilo fl. 6.21 pănă 6.23.
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 6.21 pănă 6.23.

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 22 Iunie st. n. 1885.

Renta amort. (5°/0) . .
„ Rur. conv. (6°/0) . 

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a Românie 
împr. oraş. Bucuresci. . 
Credit mob. rom. . . . 
Acţ. de asig. Naţionala . 
Scrisuri fonciare urbane (5°/0
Societ. const.......................
Schimb 4 luni . . . .  
A u r ....................................

Cump. —
n
» 291
„ 1259
» 30
» 185
- 229

— vând. 93

31

239—

10.35

89
230
34

căilor ferate de ost ung. 

căilor ferate de ost ung.

Bursa de Budapesta
din 23 Iunie st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6 % .........................................
n » n n ^ ° / o .........................................
„ „ hârtie „ 5 ®/0 .........................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a emisiune) .
Amortisarea datorie 

(2-a emisiune) .
Amortisarea datoriei 

(3-a emisiune) .
Bonuri rurale ung.

»“S ä  » „ cu cl. de s o r ta r e .....................
„ „ „ bănăţene-timişene.....................
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e .....................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................

Losurile austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung..................................
» n n n austr................................

Argintul........................................................................
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ âne.........................................
Londra 10 Livres S te rlin g e ....................................

99.45
92.95 

148—

98.50

123.25

109.—
102.50
102.50 
102—
101.50
101.25 
102.—
98—

117.25
119.75
82.50 
83.10

108.50
139.50 
855.—
287.75 
288.90

101—
5.86
9.85

60.95 
124.30

Bursa de Vieua
din 23 Iunie st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6°/0 .........................................
n n n n ^ ° / o .........................................
„ „ hârtie „ 6 % ...........................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune).........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune).........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ......................
„ „ „ bănăţene-timişene . . . . .
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .....................
„ „ transilvane.........................................
„ „ croato-slavone....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . .
împrumut cu premiu ung.....................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . ".
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ...............................

„ „ argint austriacă.........................................
Rentă de aur a u s t r i a c ă .........................................
Losurile austr. din 1860 .................................... [
Acţiunile băncei austro-ungare..........................

„ „ d e  credit u n g . ' . ..........................
n » » n austr..............................

Argintul........................................................................
Galbeni împărătesei....................................................
Napoleon-d’ori..............................................................
Mărci 100 imp. germ âne..................... . . .
Londra 10 Livres S terlinge....................................

99.30
92.90

148.25

98.20

123.50

108.75
c‘102.50

102.25
101.50
101.50 
101.5u 
102—

117.50
119.60
82.60 
83.15

108 50
139.50 
858—  .

i 288.50 A 
288.90

5R6
9.85

60.95
124.25

Ai

Publicare.
Domnii acţionari ai „ I n s t i t u t u l u i  

t ip o g r a f ic ,  s o c ie t a t e  p e  a c ţ i i« ,  cari 
n’au răspuns încă toate ratele pe acţiile 
subscrise şi anume pe acţiile Nr. 51, 52, 
208, 209, 222, 223, 225, 227, 262, 263,
264, 265, 266, 267, 268, 269, 270, 271,
286, 288, 291, 292, 293, 294, 327, 330,
331, 342, 344, 345, 346, 347, 351, 361,
sünt rugaţi a răspunde ratele restante până 
cel mult în 1-ma A ugust a. c., st. n., 
căci la caşul din contră titlurile provisore 
se vor anula conform §. 7 al statutelor 
şi ~”mele numărate mai nainte decad în 
f

1Q85 st. n.
[156] 1

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Iunie lb,c .̂
Budapesta—Predeal

Tron
omnibus

Tren
accolorat

Tren
omnibus

Tren
de

persoano

Predeal—Budapesta
Tren
de

persoana
Tren

accelerat
Tren

omnibus
Tren

omnibus

Budapesta—Arad—Teluş Teiuş—Arad-—Budapesta

Tren Tren Tren Tren Tren Tren
ac celarat persoano omnibus omnibus persoano accelerat

Viena 7.15 i i — — T e iu s9 11.09 3.56 —
B u d a p e s ta 1.45 8.05 8 — Alba-lulia 11.56 4.27 —
Szolnok 4.02 11.02 12— Vinţul de jos 12.20 4.53 —

A ra d  ^ 7.53 3.37 5.55 Şibot 12.25 5.19 —
— 4 — 6.05 Oreştia 1.19 5.41

Glogovaţ — 4.13 6.19 Simeria (Piski) 1.48 6.08 —
Gyorok — 4.38 6.46 Deva 2.35 6.39 —
Pauliş — 4.51 7— Branicîca 3.04 7.04 —
Radna-Lipova — 5.10 7.23 Ilia 3.36 7.29 —
Conop — 5.38 7.51 Gurasada 3.50 7.41 —
Bârzava — 5.57 8.10 Zam 4.25 8.12 _
Soborşin — 6.42 8.58 Soborşin 5.09 8.49
Zam — 7.14 9.28 Bârzava 5.56 9.29
Gurasada — 7.43 9.56 Conop 6.18 9.49 —
Illet — 8.01 10.17 Radna-Lipova 6.57 10.23 6.14
Branicîca — 8.21 10.38 Pauliş 7.12 10.37 6.30
Deva — 8.47 11.Oo

n t
10 --2

Simeria (Piski) — 9.40 11.55 •vaţ .■•8
Orăstia . 0 , 12.24 i n .

: .32
12.68

] > Jxy.x Uv j'-VS 1.22 Szoino». *.00
Alba- lulia 1.40 B u d a p e s ta 7.10 8.16 2.10

2.24 Viena — 6.05 8 —

Si n i c r i a  (P iski)— Petroşeni Petroşeni— Simeria (Piski)

Tren Tren Tren Tren Tron Tren
omnibus persoane

S im e r ia 6.30 11.50 2.23 P e t r o ş e n i 6.49 9.33 5.2s[
Streiu 7.05 12.27 3— Baniţa 7.27 10.14 6.06
Haţeg 7.53 1.19 3.49 Crivadia 8.06 10.54 6.45.
Pui 8.46 2.10 4.40 Pui 8.50 11.37 7.25
Crivadia 9.33 2.57 5.28 Haţeg 9.13 12.17 8.02
Baniţa 10.11 3.35 6.07 Streiu 10.16 12.58 8.44
P e t r o ş e n i 10.43 4.04 6.39 S im e r ia 10.53 1.35 9.15

Arad—Timisoara9
Timişoara—Arad

Tren Tren Tron Tren
omnibus de de de de omnibuspersoane porsoane persoane persoane

A ra d 6.00 12.55 8.25 T im iş o a r a 6.07 12.25 5.00
Aradul nou 6.25 1.21 8.36 Merczifalva 6.40 1.16 5.56
Németh-Ságh 6.50 1.46 8.54 Orczifalva 6.51 1.34 6.07
Vinga 7.19 2.18 9.13 Vinga 7.08 2.04 6.32
Orczifalva 7.38 2.36 9.25 Németh-Ságh 7.23 2.25 6.53
Merczifalva 7.56 2.53 9.36 Aradul nou 7.40 2.54 7.24
T im iş o a r a9 8.42 3.40 10.06 A ra d 7.50 3.10 7.40

Copşa m ică—Sibiiu

Tren
de

persoane
Tren

omnibus
Tren
de

porsoane
Tren

omnibus

C o p şa  m ic ă — — 3.02 U i
Şeica mare — — 3.30 1.32
Loamneş — — 3.47 2.01
Ocna — — 4.09 2.24
S ib iiu —■ — 4.26 2.44

Sibiiu—Copşa mică
S ib iiu — _ 10.25 11.47
Ocna — — 10.46 12.05
Loamneş — — 11.09 12.29
Şeica mare — — 11.32 12.50
C o p ş a  m ic ă — — 11.52 1.07

Cuccrdea—Oşorheiu
C u c c rd e a 4.40 10.00 3.50 12.19
Cheţa 5.10 10.31 4.21 12.50

'.SJ , 4.43 1:12
A . Bogat 5.41 1 ' •> 4.43 1.22
Cipor. Iernat 6.1- 11.4,1 5.31 2.03
h. rei z. ' 5.46 2.18
-----v---- 6.56 12.26 6.10 2.45
O şo rh e iu9 7.15 12.46 6.30 3.05

Oşorbeiu—Cucerdea
O şo rh e iu 6.34 12.06 8.45 12.25
Nireşteu 6.55 12.27 J' 9.06 12.55
Kereló'-Sz.-Pál 7.16 12.51 9.28 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.16 9.49 1.54
M. Bogat 8.07 1.50 10.20 2.31
Ludoş 8.21 2.07 10.34 2.46
Cheţa 8.38 2.21 10.51 3.06
C u c e rd e a 9.07 2.50 11.20 3.40

Viena
B u d a p e s t»  
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Yárad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nedeşdu

Clu]

Apahida
Gliiriş

‘unu _
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod
Agostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov

Timiş
P r e d e a l

Bucuresci

6.47
11.22

2.25
5.33

12.05
12.31

3 . 1
4.26
5.10
5.44
6.02
6.40
7—

7.15
1.45
3.51
5.28

3.15
7.29
8.27

6.46

7.14
7.42

8.31
9.01

10.01
10.16

12.08
12.29

12.57

1.32
1.45
2.06
2.38
2.50
3.48
4.19 
4.34 
4.53
5.20 
5.30
6.07
7.30

11.35

9.37 
9.45 
9.59 

10.28 
11.36 
12.10 
12.43 

1.31 
2.56 
3.29 
4. 
4.18 
4.36 
5.05

6.20
9.26 

11.40
1.28 
1.52 
2 .
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43
7.03
7

Bucuresci
P r e d e a l
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Agostonfalva
Homorod
Haşfalău
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş
Copşa mică
Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus
Tt:-

Câ.erdea
Giiiris

5.40
6.01
6.40
7.35
8.01

10.05
11.02
11.37
12.32

1.09
1.50
2.48
3.23
9.40

~.tui| •Al'wuda
9 .58lL r-i

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44
3.02
4.41
5.30
6.03
6.35
7.14

j

Nedeşdu
Gbirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
R é v
Mezó'-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
V árad-V eleneze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
B u d a p e s ta

Viena

5 —

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
9

3.24 
• 36

4.11
5.36
5.56
6.08
6.29
6.45
7—
7.26 
7.48 
8.28 
8.47
9.06
9.26 

10.01 
10.20 
10.30 
10.37 
10.51 
12.50

3.06
6—
3—

9.47
10.11
10.44
10.51 
11.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.37
2.05
2.25
2.41

3.13

3.45
4.01

4.60

5.58
6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.14

2.10

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.43

10.02

8.

6.06
6.20
6.59
7.15
8 —

9.O'
9 .  t

10 .04 
12.82 
12.59

10.37
1.45
5.34

10.05
6.05

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

8.-

12.4
1.21

5.35

S i m e r i a  (Piski)— U n i e d o a r a
S im e r ia  (Piski) 
Cérna
U n ie d o a r a

6.40
7.01
7.30

Uniedoara—Simeria (Piski)
Uniedoara
Cérna ( 
Simeria (Piski)

10.18
10.44
11.03

Ghiriş—Turda
G h ir iş
Tur/da

5.19
5.40

10.37 
l ' l  .04

4.16
4.37

Turda—Ol» iris
Tyirila
Chiri s

8.20
8.41

1.41
2.06

10.K
10.3

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe aţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail Gerilla.




